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Japan is one of the countries that are subject to big earthquakes in the world. A big one can happen anywhere

Be prepared fOI' a major earthquake. and anytime in Japan. Seismic scientists expect a major earthquake to occur in the near future. We should be
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prepared for natural disasters and have emergency plans in order. For inquiries, call Resident Collaborative
Safety Division at 70-5641
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f an earthquake occurs when you are home,
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*Get under a sturdy table, hold on to its legs and wait until shaking

stops.
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*As soon as you feel a tremor, tum off gas and electric appliances,
if possible.

*If it shakes violently, first protect yourself. Do not endanger
yourself.
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Secure the way out for an emergency ex'rt
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*When you feel a tremor, secure the way out for an
emergency exit, for example, by opening the front door.
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Do not rush outside in a panic.
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*Rushing outside is very dangerous because shattered glass and
broken roof tiles are falling from above. Assess the situation and
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When staying home is dangerous,
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When staying inside your house is dangerous because of a major earthquake,
move to a temporary evacuation place calmly and immediately.

A temporary evacuation shelter is a place where you stay temporarily when
you evacuate your house to avoid danger. Parks and fields in the community
you live are designated as such. (There are 101 designated temporary
evacuation places in Ayase City.)

When it becomes dangerous to stay in a temporary evacuation place due to
advancing fire and other reasons, follow directions and move to one of the
wide—area evacuation places listed on the right.

take appropriate actions.
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N ‘ T | Wide-area evacuation place | No. | Zﬁ%&%‘% 5 ‘ Wide—area evacuation place

1 BERS15555  |Fuisawa Golf Club |14 [WZhER  |Avese Pubic High School
%%l;j*\’gﬁ |Ochiai Elementary School | 15 7‘53*\5@5{% ‘Soen Elementary School
ﬁ"bﬁm%{j"‘g |Ayase Junior High School | 16 |L5Tﬁ2§ ‘Shiroyama Park

o I T |Ayase Elementary School | 17 |BE it =t ‘Ayase Nishi Public High School
] ;(,[if;‘?j%:/v/;;v; |Resident Sports Center | 18 |L5‘EM5%_Y‘?*:£ ‘Shiroyama Junior High School
5'3?532& |K0W0 Park | 19 |E 5’“%%552 ‘Soen District Center
Bt R |Rvohoku Junior High School | 20 |§§*§”’”5§*§£ ‘Kasugadai Junior High School
E?Eo)%l;j&\’f"?_v‘?& |K'rtanodai Elementary School | 21 |§|ﬁ£ﬁ%%§§; ‘Yoshioka District Center
Jﬁ%ﬁij_’% |Kazaguruma Park | 22 Lfim\l;j;\a%? ;‘Z ‘Ryosei Elementary School

10 ‘éf‘@%’iﬁ?ﬁ%’% |K'rtanodai Junior High School | 23 |EFHAE ‘Ryosei Park

1 %I%l;jt\j%?%z |Tendai Elementary School | 24 Lf:f%l}ﬁ%? _5"2 ‘Ryonan Elementary School
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& e BEE ‘Ryonan Daycare Center
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13 | FRE/INER |Terao Elementary School | 26 |
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= _3'2 ‘Tsuchidana Elementary School
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If your house collapses and you cannot live in your house, you will temporarily
live in one of the (primary) shelters. 15 elementary and junior high schools in the
city are designated as (primary) shelter. Elderly and disabled people who need
special care and have difficulty living in the shelter are to be instructed to move
to alternative shelters.
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In case of a big natural disaster, it is likely that the tap water
stops and rescue troops cannot take quick actions due to
devastated roads, for one instance, Prepare at least a
three—day supply of food and other daily necessities in an
emergency take—away bag so that you can sustain yourself for

several days after a disaster occurs.
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We would like to have your comments and suggestions on this information newsletter. Please write you comments or opinions in the space below and cut off the slip and turn it in.

You can put it in a collection box nearby or turn it in to Community Interaction staff at Planning Section in Ayase City Hall.

70-5686 FAX 70-5701

Address: 550 Hayakawa, Ayase City TEL.
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Consultation for youth as well as parents is available.

[Consultation dates and time] Monday through Friday 9:00 ~ 17:00 (You can leave a message on
the answering machine after 17:00)

[Location of consultation window] Youth Consultation Room (TEL. 77-7830)
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Tak to the sgeneral welfare commissioner and the welfare
commissioner for children in your community about your problem
even is it is small.
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You can consult the general welfare commissioner and the welfare commissioner for z@iﬁi\r 5,73\5%% 5 %ﬂx(«.%g%m&%%jﬁﬁaéb &
children in your community about your problems and worries in daily life. For information (FBERAANE) - B3R ZF 2R, FEEDSF ¥ - i [,_’_)[, \C
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Specialists on education offer consultation on all the matters regarding education.
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TIEAY LDk FOE5T  FALSU [Content of consultation ] *problems about students who cannot go to school, school performance
M@ EiEI -5E] BiEB~&iE8 8:30~17:00 and grades, etc.
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Consultants offer consultation and advice on child rearing.

[Content of consultation] *All the matters concerning child rearing including anxiety about raising a
child, how to discipline a child, etc.
*Child abuse

[Consultation dates and time] Monday through Friday 8:30 ~ 17:00

[Location of consultation window] Child Rearing Support Division (TEL. 70-5664)

KIf you come to the office in person, call the office in advance and make an appointment.

Also, children who need help with their study or are bullied can ask for
consultation.
[Consultation dates and time] Monday through Friday 10:15~ 17:00 (You can leave a message
on the answering machine after 17:00)
[Location of consultation window] Education Research Consultation Room (TEL. 79-0222)
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L.-O)9I~EI;=1IR—E"1‘BMD General Consultation Windows for Foreign Residents in kanagawa Prefecture
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Below are the languages available. You do not need an appointment for the service. Please view the list for days when your language is available .
%\F‘E\%ﬁ Available Language t}f\fg—egéfééﬁ Service Days %%%’%—? Phone No u.ﬁi!: : Hours %ﬁﬁh%ﬁ Consultation Location
' o Foi50 ' , DEE
ihe ) ®2-4HEH 2" and 4" Mondays 044-549-0047 . ; & Kawasaki
R English = BEST o gﬁﬁ-f,\, 1 9:00~12:15 R
%1-3-5X0EH 1%, 39& 5" Tuesdays 045-324-2299 T ah ! Bk Yokohama
Bw5C(C . 150 Fh A E3T " 1285155 FoE
B Chinese EZH.F£4NER Thursdays & 4" Tuesday 045-321-1339 pid Yokohama
AL BESEAT 2Ly Fo&5 U &CoIEFE
Z[E SRR Korean %1-3-5 AIEH 1% 39 & 5% Mondays 045-321-1994 B | ik Yokohama
RieR Mond 046-221-5774 o | 13:00~17:15 ER R Atsugi
= . ays —221- 5 ' : : R = S|
;/\ifgéﬁ Spanish o A E3T EAEST B . 17851553 : o =
F2NER.€EH 2" Tuesday & Fridays 045-312-7555 i3 Yokohama
E5EMB ?IFT&;IE) Tuesdays 046-221-5774 (wﬁli IE’E(% af) Atsugi
HRILRATLEE Portuguese ET < j (el e -
JKEER Wednesdays 045-322-1444 165‘—"f¥’C) | Wk Yokohama
ERB L BN G250 Dh3E .
AA0O5EE Tagalog ¥£2-4 HER 2" and 4% Mondays 044-549-0047 )11 Kawasaki
-y O = Fo& S5 U N
%tirgg Thai %1 -3-5IT °t==E| 1% 3 & 5% Mondays 044-549-0047 ’leéf Kawasaki
iy _.‘_' ﬁ\f: WA é:\l, 3 Q.;/\:J%/\:"C_.L_“UVJ::)%:)@’/\; Lo EAESEA
><77r7< & RRFL EAORST HE T Rk I A% R 046-223-0700 CKIER (9B~ 178, B 116855 T) I BAZs5TA  BUIEL
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# People who speak Laotian or Vietnamese may contact Indian Chinese Refugee Settlement Consultation
(consultation on matters other than settlement is accepted) in Atsugi at 046-223-0709 on Wednesdays.
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&,M A L:"’Efzg 9_({_'5':% nE ;E’_il.:-. Yokohama — Kanagawa Prefecture Residents’ Voice and Consulting %IE 175 . 7’—7& e E‘i‘c‘fi& 4, ’\/F’é"rﬁ TQFJETT BT B )b =
57 2 Ro Address: 2-24-2 Tsuruyacho, Ka -ku, Yokoh: E DASLHEEAD TA
Bk i 82 1 2242 (BF YRR R suruyacho, Ranagawarky, Jokohama | | 4\ gy, LBt i H 3 Ra R (B 70-5620)

(Nearest station: JR Yokohama Station)

Kawasaki — Kawasaki Kanagawa Prefecture Residents’ Voice and
Consulting Room, Address: 580 Horikawacho,
Kawasaki (Nearing Station: JR Kawasaki Station
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On Environment to be held

Ayase Exhibition on Environment is going to be held so that residents
will become more interested in environmental issues. There will be
displays that show the activities of organizations and companies. Also,
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This information newsletter is compiled four
times a year by volunteers as information
resources to make it easier for foreign
residents to live in the community as active
participants.
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Automatic English translation service started on Ayase City website
from July 1.To use the service, click ‘English’ on the upper right corner

on the top page of Abyase City website. For inquiries, call Information
System Division at 70-5639.

various events including demonstrations and hand-on activities are
going to be held at the hall on the first floor of City Hall. For inquiries,
call Environment Conservation Division at 70-5620.

Date and time: Saturday October 25 10:00 ~ 17:00

Sunday October 26  8:30 ~ 15:00

% Ayase Commerce and Industry Fair (organized by Ayase City
Commerce and Industry Association) will be held at the same time on
the 26t






